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D00137 Bakgrunnsinformasjon og nøkkelopplysninger 16.04.2012 

Bakgrunnsinformasjon: 
 
Virksomhetens navn:  Vikenco A/S 
Virksomhetens adresse:  Rindarøy, 6480 Aukra 
 
Administrerende direktør: Per Olav Mevold 
Viseadm. direktør:  Jonny Småge 
Kvalitetsleder:   Line Skov Pettersen 
 
Kommune og fylke:  Aukra kommune i Møre og Romsdal fylke. 
 
Telefon:   71 17 10 00 
Faks:    71 17 10 01 
 
Registreringsnummer:  M-200 
Organisasjonsnummer:  988 014 036 
 
Godkjent for:   Slakting av laksefisk 
    Slakting av marin fisk 
    Foredling – fiskerivarer 
    Bearbeiding – ferske fiskerivarer 

 

Nøkkelopplysninger: 
 
Antall ansatte:   ca 80. 
 
Produksjonsvolum: 

Produksjonsvolum 

(tonn) 

2005 2006 2007 2008 2009  2010 2011 Forventet i 
2012 

Slaktet, sløyd laks - - 2309 6558 7987 8600 11473 13941 

Fersk filet 650 1753 2204 2649 3990 4020 4433 4575 

 
  
Fryselagervolum:  Kapasitet: 380 m3 
Kompressorytelse:  7,5 KW 
    15  KW 
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D01522 Service og vedlikehold av renseanlegg - Daglig 18.01.2016 

Hva  Hvordan Frekvens 
Service og vedlikehold - Visuell kontroll av sensorer (pH og redox), klorforbruk, 

filterduk.  

- Sensor rengjøres med klut. Merkes som “S” i skjema” 

- Kalibrering foretas etter behov.  

- Avvik og hendelser registreres i hendelseslogg. 

- Signer med initialer for utført kontroll. 

Daglig kontroll, vedlikehold etter 

behov. 

Rengjøring av filterduk (F) Rengjøres med høytrykk. Merkes som “F” i skjema.  Etter behov. 

Klorforbruk (K) Bytte av klortank registreres med “K” i skjema. Etter behov. 
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Firm name:  Vikenco AS  

Approval number:  M-200 

Firm address:   N-6480 Aukra 

Homepage:  www.vikenco.no   

 

 

 

 

 

Certifications: 

       

 

 

Product description: 
Organic Atlantic Salmon (Salmo Salar), Atlantic Salmon (Salmo Salar) and  

Salmon Trout (Oncorhynchus Mykiss) - Aqua Cultured: 

- Fresh/frozen round 

- Fresh/frozen fillet 

- Fresh/frozen fillet portions 

- Fresh steaks 

- Frozen belly 

 

Method of Distribution and Storage: 

Fresh round:  
Stored and distributed under refrigeration on wet ice and distributed on wet ice. 
 

Fresh fillet/portions/steaks:  

Stored and distributed under refrigeration on wet ice, dry ice and gel pack or on gel pack 

/Stored and distributed under refrigeration. 

 

Frozen: 

Stored and distributed frozen. 

 

Intended Use: 

To be eaten raw or lightly cooked. 

To be heated (but not fully cooked) and served. 

To be further processed into a heat and serve product. 

 

Consumer: 

General public, horeca (including some distribution to hospitals and nursing homes) and 

other processing facility. 

http://www.vikenco.no/


Oppdatert: 12.04.12

Kjemikalie Bruksområde Leverandør Adv. (Brukere)

Manosan Håndsåpe Ecolab AS Alle

Hobart hygienetabletter Rengjøring av oppvaskmaskin Hobart AS Kantine

Zalo antibakteriell Rengjøring av kantine Lilleborg AS Kantine

Suma maskinoppvask Maskinoppvaskmiddel Lilleborg AS Kantine

Suma tørremiddel Tørremiddel Lilleborg AS Kantine

convoclean forte Rengjøring av konveksjonsovn Convotherm AS Kantine

Jif Skurekrem Generell rengjøring Lilleborg AS Kantine/Renhold

Klor rent Rengjøring kjøkken/sanitær Nilfisk advance AS Kantine/Renhold

Renax Ultra Generell rengjøring Lilleborg AS Kantine/Renhold

Jif Unidersal Universal Lilleborg AS Kantine/Renhold

Antibac desinfeksjonsservietter Overfalter Kemyl Norge Kantine/Renhold

Klortablet Fotbad til sonekryssing Ecolab AS Renhold

Lime-A-Way ekstra Avkalking Ecolab AS Renhold

Manodes Desinfeksjonsmiddel til industrielt bruk Ecolab AS Renhold

TP66 Flytende sterkt alkalisk rengjøringsmiddel Ecolab AS Renhold

Topactive 500 Surt flytende rengjøringsmiddel Ecolab AS Renhold

Betane PLUS Flytende nøytralt desinfeksjonsmiddel Ecolab AS Renhold

TP36 Sterkt alkalisk skumrengjøringsmiddel Ecolab AS Renhold

Hypokloran Flytende, sterkt alkalisk desinfeksjonsmiddel Ecolab AS Renhold

Alcodes Nøytralt desinfeksjonsmiddel basert på alkohol Ecolab AS Renhold

Topactive DES Rengjørings - og desinfeksjonsmiddel Ecolab AS Renhold

Mip CIP Rengjøringsmiddel (kassevasker) Ecolab AS Renhold

Topmaxx 407 Rengjøringsmiddel Ecolab AS Renhold

Domestos fresh Toalettskål Lilleborg AS Renhold

Jontec Grovrent Gulv Lilleborg AS Renhold

Jontec dagligrent Gulv Lilleborg AS Renhold

FENDONA 6SC Bekjempningsmiddel mot insekter Anticimex AS Skadedyrkontrollør

Anticimex Warfarin Block Bekjempningsmiddel mot rotter og mus Anticimex AS Skadedyrkontrollør

Anticimex Difenakum (Block/Kloss) Bekjempningsmiddel mot rotter og mus Anticimex AS Skadedyrkontrollør

Trinol Maus Ex-Dup (Musepasta) Bekjempningsmiddel mot rotter og mus Anticimex AS Skadedyrkontrollør

Ecobrite Softner fresh Tøymykner Ecolab AS Vaskeri

Claxu micro Klesvaskepulver Lilleborg AS Vaskeri

Natriumhypoklorittløsning Renseriet ADDCON Nordic AS Vedlikehold/Verksted

Antiboil Hindre koking i ensilasje ADDCON Nordic AS Vedlikehold/Verksted

Maursyre Konserveringsmiddel for fisk/fiskebiprodukter. ADDCON Nordic AS Vedlikehold/Verksted

Ensilox Ensileringsmiddel for fisk/fiskebiprodukter ADDCON Nordic AS Vedlikehold/Verksted

Anti Freeze Kjølevæske Statoil Norge AS Vedlikehold/Verksted

Grease Way OG Spray Smørefett Statoil Norge AS Vedlikehold/Verksted

Marine Gassolje Drivstoff til høytrykksvasker Statoil Norge AS Vedlikehold/Verksted

PowerWay 15W-40 Motorolje Statoil Norge AS Vedlikehold/Verksted

HydraWay HVXA 32 Hydralikkolje (jekketraller, trucker) Statoil Norge AS Vedlikehold/Verksted

HydraWay HVXA 100 Hydralikkolje (jekketraller, trucker) Statoil Norge AS Vedlikehold/Verksted

Max Way 15W-40 Motorolje Statoil Norge AS Vedlikehold/Verksted

Max Way 10W-31 Motorolje Statoil Norge AS Vedlikehold/Verksted

MarWay 1540 Motorolje Statoil Norge AS Vedlikehold/Verksted

LoadWay EP68 Gearolje Statoil Norge AS Vedlikehold/Verksted

GreaseWay OG Smørefett Statoil Norge AS Vedlikehold/Verksted

UniWay Li62 Smørefett Statoil Norge AS Vedlikehold/Verksted

Avfettingsvæske Avfettingsmiddel Statoil Norge AS Vedlikehold/Verksted

Yrkesvask Rengjøringsmidler Statoil Norge AS Vedlikehold/Verksted

Parafin Byggtørker Statoil Norge AS Vedlikehold/Verksted

CO2OL Karbondioksid for kuldeanlegg Yara Industrial AS Vedlikehold/Verksted

Stoffkartotek - Vikenco



































TEST070Vikenco AS
Att: Line Skov Pettersen
6480  AUKRA

Avdeling Molde

Date: 17.01.2012
2012-48Sample ID: 

ver 1

TEST REPORT

Applies: Vikenco AS

Sample arrival: 02.01.12  at 14:15 Test period: 02.01.12 - 17.01.12 Sampler: Customer

2012-48-1 Waste water, treated 02.01.12Sampled: 

Labeled: Avløpsvann, behandlet

Parameter Method Result Unit
Suspended solids, Whatman GF/A NS-EN 872 1700 mg/l
BOD-5* NS 4785 1800 mg/l
Chemical oxygen use, COD-Cr NS-ISO 6060 3100 mg/l
Total nitrogen ISO 13395 170 mg/l
Total phosphorus Intern 12 mg/l
Total fat and oils Gravimetr ekstr petre 317al) mg/l

*) The laboratory is not accredited for this analysis, 
al) The analysis has been done by ALS Laboratory Group Norway AS

Ann Kristin Høstmark Gule
Tecnician in Charge/ Laboratory Manager

 

Copy to
Unny Bakkemyr (E-mail)
Linda Hoksnes (E-mail)
Arnstein (E-mail)
Mattilsynet DK Romsdal , Fabrikkveien 13, 6415  MOLDE (E-mail)

Measurement uncertainty can be supplied upon request.
No reproduction of parts taken out of the report are permitted without a written approval from Kystlab AS.
The test results apply to the tested objects only. Page 1 of 1

Postal address

Eikremsvingen 1
NO-6422  Molde

E-mail: kystlab.molde@kystlab.no
www.kystlab.no

Telephone Telefax

+47 92 47 95 92 +47 712 50 501
Ent. No.

NO 986 208 933 MVA
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En risikoanalyse viser risikoen for at en fare oppstår: 
 
Med fare menes noe som kan tenkes å forårsake sykdom eller skade- akutt eller over tid. 
 
Risiko defineres som sannsynlighet ganger konsekvens. Resultatet av en risikoanalyse gir et produkt i tall. Tallet er et uttrykk for grad av risiko, 
og blir nødvendigvis grunnlaget for prioriteringen i handlingsplanen/tiltak. 
 
 
Risikomatrise: 
Sannsynlighet x Konsekvens = Risiko. Risikotypene deles inn i; Lav risiko (1-2), Middels risiko (3-4) og Kritisk kontrollpunkt – KKP (5-9). 

Sannsynlighet/ 
Konsekvens 

1 
Liten 

2 
Mellomstor 

3 
Kritisk 

3 Ofte  
(≥ 10 ganger i året) 

3 6 9 

2 Sjeldent 
(2-10 ganger i året) 

2 4 6 

1 Liten  
(≤1 gang i året) 

1 2 3 

  

RISIKO Godkjennings- og overvåkningsprosedyrer 

Stor risiko (6+) 
 

Stor risiko (uakseptabelt). Disse føres opp i en tiltaksplan og nye forebyggende og skadereduserende tiltak innføres for å forminske 
risikoen for dette leddet i prosessen. Her bør årsaken fjernes hvis mulig. 

Middels risiko (3-4) 
 

Middels risiko (Forebyggende og skadereduserende tiltak bør vurderes) 

Liten risiko (1-2) 
 

Liten risiko (Tiltak iverksettes kun dersom de er lite ressurskrevende) 
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RISIKOVURDERING – YTRE MILJØ 
 

Risikovurdering utført (dato): 27.11.2015 

Risikovurdering utført av: Line Skov Pettersen og Jonny Småge 

 

Nr Uønsket hendelse Årsak/kilde Frekvensreduserende tiltak Konsekvensreduserende tiltak 

Risikovurdering av hendelsen 

Hyppighet 
(1-3) 

Konsekvens 
(1-3) 

Risiko 
(3-9) 

MOTTAK AV SLAKTEFISK 

1 Forurensing fra brønnbåt - Lekkasje (hydraulikk olje, 
diesel o.l.) 

- Utilstrekkelig renhold 

- Mattilsynet og oppdretter tar stikkontroll på 
dokumentasjon på desinfeksjon 

- Produksjonssjef eller ventemerdansvarlig 
kontrollerer at det er signert for 
desinfeksjon på fraktbrev fra brønnbåt. 

- Brønnbåt ferdes ikke smitte-soner 
- Brønnbåt følger godkjent seilingsrute 

- Beredskapsplan og hurtig varsling skal 
sikre at utslippets konsekvens reduseres 
ytterligere. 

 

1 
Liten 

3 
Lekkasje kan i 

verste fall føre til 
massedød hos 

fisk. 
 

Utilstrekkelig 
renhold kan i 

verste fall føre til 
overføring av 
smitte til laks i 

ventemerd.  

3 

OVERVÅKING AV MILJØ 

2 Dårlig lokalitetsmiljø kan føre til økt 
dødelighet hos fisk. 

- Lite O2, dårlige værforhold, 
høye vanntemperaturer, og 
mye CO2. 

- Mottakskontroll 
- Jevnlig miljøovervåking med O2 måling ved 

trenging av fisk.  
- Tilpasser biomasse etter forholdene 
- Fisken fores ikke 
- Fisken er tilstrekkelig sultet før den 

ankommer anlegget 

- Beredskapsplan ved dårlig lokalitetsmiljø 
(lite O2, mye Co2, uvær og 
naturkatastrofer) skal sikre at konsekvens 
reduseres ytterligere. 

 
2 

Sjelden 

2 
Kan i verste fall 

føre til død. 
Vurderes likevel 

som 2 siden vi har 
gode 

forebyggende 
tiltak. 

4 

3 Predatorer kan føre til økt dødelighet 
hos fisk. 

- Utilstrekkelig opplæring, 
særlig i orden og opplukking 
av dødfisk 

- Daglig opptak av svimere og dødfisk 
- Merdene tømmes annen hver dag. 
- Avtale med skadedyrkontrollfirma 
- Kontroll og vedlikehold av nøter reduserer 

faren for hull som gir tilgang til store 
predatorer. 

- Svak/skadet fisk plukkes fortløpende ut av 
noten for bedøving og avliving. 

- Merdene tømmes annen hver dag 

1 
Liten 

1 
Predatorer kan 
potensielt gjøre 

stor skade. 
Konsekvensen 

anses likevel for 
liten pga nøtene 

tømmes daglig og 
svimere/dødfisk 

plukkes ut 
fortløpende 

gjennom dagen. 

1 
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4 Alger og maneter kan fører til økt 
dødelig het hos fisk. 

- Alger og maneter legger seg 
på noten og hindrer 
vanngjennomstrømning 

- Manter kommer gjennom 
not og skader fisk. 

- Observere ved å gå sjekkrunder på anlegget 
- Kontroll og vedlikehold av nøter reduserer 

faren for hull som gir tilgang til store 
predatorer 

- Beredskapsplan og hurtig varsling skal 
sikre at konsekvens reduseres ytterligere. 

1 
Liten 

1  
Alger og maneter 

kan potensielt 
gjøre stor skade. 

Konsekvensen 
anses likevel for 

liten pga at det vil 
oppdages fort og 
fisken kan slaktes 

ut hurtig. 

1 

DØDFISKHÅNDTERING 

5 Dødfisk som ikke tas opp kan 
forurense vannet 

- Dårlig vær, mye strøm - Har håv for dødfiskopptak - Merdene tømmes i løpet av 2 dager. 
- Ventemerd ligger godt skjermet og er lite 

værutsatt. Dårlig vær vil som regel være 
forbigående. 

1 
Liten 

1 
Liten 

 
 

1 

UTSLIPP 

6 Utslipp av ubehandlet prosessvann og 
kjemi (vaskevann) til omgivelser og sjø. 

- Overfylling eller lekkasje på 
rør til renseanlegg 

- Defekt filter 
- Defekt pumpe 
- Feil på fettavskiller 
- Feil på sensor 

- Opplæring og bevisst holdning hos 
operatører. 

- Daglig kontroll av renseanlegg 
- Vedlikehold og oppfølging av teknisk utstyr 
- Alarm ved feil. 

- Beredskapsplan og hurtig varsling skal 
sikre at utslippets konsekvens reduseres 
ytterligere. 

2 
Sjelden 

3 
Utslipp kan i 

verste fall føre til 
overføring av 
smitte til laks i 

ventemerd. Kjemi 
kan skade 

omkringliggende 
miljø. 

6 

7 Utslipp av biprodukt kan føre til 
overføring av smitte til laks i 
ventemerd og kan tiltrekke seg 
skadedyr 

- Overfylling av tank 
- Lekkasje under lossing 

- Alltid kontroll under lossing 
- Biprodukt tømmes nesten daglig 
- Opplæring og bevisst holdning hos operatør 
- Vedlikehold og oppfølging av teknisk utstyr 
- Avtale med skadedyrkontrollfirma 

- Beredskapsplan og hurtig varsling skal 
sikre at utslippets konsekvens reduseres 
ytterligere. 

- Avtale med skadedyrkontrollfirma 
1 

Liten 

2 
Utslipp av 

råstoff/ensilasje 
til omgivelser/sjø 
kan smitte laks og 

tiltrekke seg 
skadedyr 

2 

8 Utslipp av kjemikalier kan skade laks i 
ventemerd og andre vannlevende 
organismer. 

- Spill 
- Lekkasje 

- Opplæring og bevisst holdning hos operatør 
- Adskilt og sikret lagring av kjemikalier 
- Risikovurdering på kjemikalier. 
- Fortløpende kartlegging av fiskevelferden. 

- Tett dialog med ventemerdansvarlig ved 
eventuelle utstlipp. 

- Beredskapsplan og hurtig varsling skal 
sikre at utslippets konsekvens reduseres 
ytterligere. 

- Risikovurdering av kjemikalier. 

1 
Liten 

3 
Utslipp av 

kjemikalier kan i 
verste fall føre til 

massedød hos 
laks i ventemerd 

og andre 
vannlevende 
organismer. 

3 

STØY 

9 Støynivået ved anlegget 
overskrider grenseverdier og 
medfører ubehag/fare for ansatte 

- Ombygging 
- Nye maskiner og utstyr 
- Transport 

Fjernet seks lydkilder etter anbefalninger fra 
Norconsult sin støykartlegging: 
- Flyttet lasteramper til baksiden av bygget 
- Bygd nytt ishus (mindre støyende og er 

Fjernet seks lydkilder etter anbefalninger fra 
Norconsult sin støykartlegging: 
- Flyttet lasteramper til baksiden av bygget 
- Bygd nytt ishus (mindre støyende og er 

2  
Sjelden 

2 
Ingen 

helsemessige 
konsekvens for 

4 
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og/eller naboer. plassert skjermet mellom 
produksjonslokalene) 

- Fjernet vifter som gav sjenerende støy 
- Fjernet vakuumpumpe 
- Fjernet truckkjøring på natt. 
- Henviser nå lastebiler som skal være over 

natten med kjøleaggregat på om å 
overnatte på Karlsholmen. 

plassert skjermet mellom 
produksjonslokalene) 

- Fjernet vifter som gav sjenerende støy 
- Fjernet vakuumpumpe 
- Fjernet truckkjøring på natt. 
- Henviser nå lastebiler som skal være over 

natten med kjøleaggregat på om å 
overnatte på Karlsholmen. 

mennesker, dyr 
eller fisk, men er 
sjenerende for 
naboer og er 
negativt for 

virksomhetens 
omdømme. 

LUKT 

10 Utslipp av sjenerende lukt kan 
medføre ubehag for ansatte 
og/eller naboer. 

- Gammelt biprodukt - Biprodukt tømmes nesten daglig 
- Opplæring og konsekvent holdning hos 

operatør 
- Oppfølging og overvåking 
- Gode renholdsrutiner og eget 

renholdsteam. 
 

- Bestille tømming av biprodukt og fjerne 
kilden så fort som mulig. 

3 
Ofte 

 

1 
Ingen 

helsemessige 
konsekvens for 
mennesker, dyr 
eller fisk, men er 
sjenerende for 
naboer og er 
negativt for 

virksomhetens 
omdømme. 

3 

LYS 

11 Sjenerende lys kan medføre 
ubehag for ansatte og/eller 
naboer. 

- Feilstilling av lysarmatur - Gått gjennom hele anlegget og justert alle 
lyskildene slik at de medfører minst mulig 
ubehag og sjenanse. 

 

- Gått gjennom hele anlegget og justert alle 
lyskildene slik at de medfører minst mulig 
ubehag og sjenanse. 
 

 
1 

Liten 
 

1 
Ingen 

helsemessige 
konsekvens for 
mennesker, dyr 
eller fisk, men er 
sjenerende for 
naboer og er 
negativt for 

virksomhetens 
omdømme. 

1 

BRANN 

12 Brann kan medføre fare for 
ansatte og/eller naboer samt ytre 
miljø. 

Se risikovurdering for Brann og 
elsikkerhet 

Se risikovurdering for Brann og elsikkerhet Se risikovurdering for Brann og elsikkerhet  
2 

Sjelden 
2 

Mellomstor 
4 

Risikovurderingene skal vurderes minst én gang i året! 
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Område: Ytre miljø  

Dato utført: 27.11.2015 Utført av: Line Skov Pettersen og Jonny Småge  

 

Nr Beskrivelse av avvik Tiltak Ansvarlig Frist for lukking 
(dato) 

Utført (dato) 

1 Støynivået ved anlegget overskrider 

grenseverdier og medfører ubehag/fare for 

ansatte og/eller naboer. 

Foreta ny støymåling for å dokumentere 

effekt av tiltakene som er gjennomført etter 

sist støykartlegging. 

Jonny Småge 01.05.2016  
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Oppbevaring av beredskapsplan 
Kontor - ventemerd 
Kontor – slakteri/filet 
Verksted 
Salgskontor 
Kantine 
 
 

VED PERSONSKADE / SYKDOM (IK-HMS) 

1. Skaff deg oversikt over situasjonen/skaden. 
2. Ring alarmsentral (1-1-3). 
3. Forhold deg til instruks fra medisinsk personell. 
4. Gi førstehjelp til medisinsk personell kommer. 
5. Varsle pårørende og selskapets ledelse og verneombud. 
 

VED BRANN (IK-HMS) 

1. Skaff deg oversikt over situasjonen.  
2. Benytt korteste vei ut til frisk luft, for deretter å samles på møteplassen ute. 
3. Tell opp antall personer og kontroller om alle har kommet seg ut. 
4. Kontakt brannvesen (1-1-0). 
5. Sikre området og ta hånd om eventuelle skadede. 
6. Start slokking. 
7. Kontakt selskapets ledelse og verneombud. 
8. Selskapets ledelse melder fra til forsikringsselskap. 
 

SAMMENBRUDD AV TJENESTER 

Vann: 
1. Kontakt Aukra kommune. 
2. Kontakt kvalitetsleder. 
3. Stopp produksjonen og sikre produkter inntil feilen er utrettet. 
 
Strøm: 
1. Kontakt kraftleverandør og be om å få sendt ut nødaggregat. 
2. Kontakt teknisk sjef og kvalitetsleder. 
 
Transport: 
1. Kontakt transportleverandør og forsøk å finne nødløsninger 
2. Kontakt selskapets ledelse og kvalitetsleder. 
 
Kjøleanlegg: 
1. Kontakt reparatør for utbedringer. 
2. Flytt varer til annen kjøle. Bestill evt. kjølebil midlertidig som kan brukes som lager. 
3. Kontakt selskapets ledelse og kvalitetsleder. 
 
Kommunikasjon: 
1. Informer telefoni selskap og /eller leverandør av IKT- og nettjenester. 
2. Kontakt selskapets ledelse. 
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VED UVÆR / NATURKATASTROFER (IK-akva) 

Ved varsel om uvær/ekstremvarsel utføres særskilt kontroll at installasjoner er forsvarlig sikret: 
1. Løst utstyr ryddes vekk og sikres. Sikre at alle porter er lukket. 
2. Visuell gjennomgang /kontroll av anlegget. Vesentlige avvik korrigeres. 
 
Ved oversvømmelser: 
1. Forsøk å tette porter slik at vann ikke kommer inn i produksjonen. 
2. Produksjonen skal stoppes dersom det siver vann inn i produksjonslokalene. 
3. Kontakt selskapets ledelse. 
4. Selskapets ledelse melder fra til forsikringsselskap etter behov. 
 

VED HAVARI OG RØMMING (IK-akva)  

 Skaff oversikt over skaden. Inspiser nøter visuelt ved av nota lines opp og kontrolleres. 
 Skaden sikres og utbedres dersom dette ikke medfører fare for ytterligere tap av fisk. 
 Rømming av fisk eller mistanke om rømming av fisk skal straks meldes til selskapets ledelse, som igjen melder fra til 

Fiskeridirektoratet beredskapstelefon, eller til Fiskeridirektoratets regionskontor. Se telefonliste. Hvis selskapets 
ledelse ikke kan kontaktes, meldes skaden eller mistanken direkte til Fiskeridirektoratet. Ansvarlig for melding er 
ventemerdansvarlig. Stedfortreder for ventemerdansvarlig er produksjonssjef – slakteri. 

 Gjenfangst med egne garn starter umiddelbart. 
a. Garn finnes på naust ved moloen over til Karlsholmen, 300 meter fra lokalitet. 
b. Organiser gjenfangstfiske med garnbåt «Tornado» og ansatte. Se telefonliste. 

 Fiskeridirektoratets regionskontor kan i samråd med fylkesmannens miljøvernavdeling utvide eller innskrenke 
gjenfangstpliktens omfang i tid og område.  

 Selskapets ledelse melder fra til Fiskeridirektoratets regionskontor og Fylkesmannen om rømming på fastlagt skjema. 
Skjemaet finnes på Fiskeridirektoratets hjemmesider: http://www.fiskeridir.no/akvakultur/skjema/roemming. Melding 
skal skje så snart som mulig og uansett samme dag som rømmingen ble oppdaget. 

 

VED SYSTEMSVIKT UNDER SLAKTING (IK-akva) 

Ved slakting føres fisken gjennom pumpeslange fra ventemerd og inn til bløgge/utblødningsrom. Maksimal oppholdstid i 
pumperør er mellom 15-20 minutter. For å sikre god fiskevelferd i forbindelse med pumping av fisk er det iverksatt følgende 
tiltak: 
 
Konsekvensreduserende tiltak: 

 Tørking skal skje så skånsomt som mulig slik at fisken ikke stresses unødig. Det skal ikke tørkes mer enn nødvendig. 
 Det skal være minst mulig fisk i tanken og rørsystemet i gangen. Dette vil medføre at det tar lengre tid for fisken å bruke 

opp oksygenet ved et eventuelt stopp. 
 Ventemerd har til enhver tid oversikt over bløggerigg og tanksystem inne på bløgge/utblødningsrom og vil derfor kunne 

variere hastigheten etter kapasiteten/hastigheten på bløgge/utblødningsrom. 
 
Frekvensreduserende tiltak: 

 Pumperør tømmes alltid før pauser. 
 Tørking skal skje så skånsomt som mulig slik at fisken ikke stresses unødig. Det skal ikke tørkes mer enn nødvendig. 
 Daglig kontroll av maskiner og utstyr på ventemerd og slakteri reduserer faren for systemsvikt. 

 
Dersom det oppstår systemsvikt på ventemerd eller slakteri vil dette kunne medføre økt faren fiskevelferden. Ved feil på 
slakteriet, kan man likevel få tømt pumperøret ved å pumpe fisken som allerede er i røret inn på slakteriet for manuell 
bløgging. Ved feil på pumpesystemet er det derimot umulig å få fisken tilbake i merd eller inn på slakteriet. Det vil da være 
avgjørende å få utbedret feilen så raskt som mulig. Se tiltak for ulike scenarier under samt konsekvensreduserende og 
frekvensreduserende tiltak. 
 
Umiddelbare tiltak ved systemsvikt på pumpesystem (ventemerd): 
1. Operatør på ventemerd stopper umiddelbart trenging/pumping og varsler vedlikeholdsavdeling og produksjonssjef 

slakteri. 
2. Vedlikeholdsavdeling utbedrer feil (evt. tilkaller ekstern hjelp ved behov). 
 
Umiddelbare tiltak ved systemsvikt på stunning maskin o.l.: 
1. Operatører varsler formann slakteri om forholdet og iverksetter manuell bløgging av fisk inntil pumperør er tomt. 

(Dette tar maksimalt 15 minutter.) 

http://www.fiskeridir.no/akvakultur/skjema/roemming
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2. Formann slakteri varsler operatør på ventemerd om forholdet og ber om umiddelbar stopp i pumping samt varsler om 
forholdet til vedlikeholdsavdeling. 

3. Vedlikeholdsavdeling utbedrer feil (evt. tilkaller ekstern hjelp ved behov). 
 

VED AKUTT SYKDOM OG MASSEDØD PÅ FISK (IK-akva) 

Akutt fiskedød kan skyldes lavt oksygeninnhold, høy temperatur, alger, skadelige maneter, forurensing eller sykdom.  
Om slik dødelighet skulle oppstå skal det iverksettes følgende tiltak for å sikre fiskevelferden: 
 
1. Kontroller O2 i alle merder. 
2. Daglig leder og tilsynsveterinær/fiskehelsebiolog kontaktes. 
3. Oppdretter og eier av slaktefisken kontaktes. 
4. Mattilsynet kontaktes ved: 
5. Uavklart forøket dødelighet 
6. Grunn til mistanke om sykdom på liste 1, 2 eller 3 (unntak: lakselus) 
7. Andre forhold som har medført vesentlig velferdsmessige konsekvenser for fisken, herunder om sykdom, skade eller 

svikt. 
8. I samråd med mattilsynet og tilsynsveterinær/fiskehelsebiolog vurderes mulige tiltak for å ivareta fiskevelferd og evt. 

behovet for sanering. 
9. Kontroller fiskens helsetilstand og dødelighet i merdene. 

a. Opptak av dødfisk gjøres kontinuerlig under produksjon. Ved økende dødelighet gjennomføres utslakting så raskt som 
mulig. Dødfiskopptak registreres på kvalitetskontrollskjema – slakteri. 

b. Hvis akutt dødelighet oppstår på helg kalles ansatte inn for å starte slakting av fisk.  
c. All dødfisk blir kvernet sammen kategori 3. Fisk som har dødd og ikke tatt opp samme dag blir kvernet og ensilert (kategori 

2).  

10. Ved dødelighet som kan skyldes andre årsaker enn sykdom (alger eller maneter), skal Fiskeridirektoratet kontaktes på 
beredskapstelefon. 

11. Ved alger/maneter: Ta vannprøver og send disse inn etter avtale med Fiskeridirektoratet. 
12. Ved mistanke om akutt forurensing av olje eller andre kjemikalier, kontakt kystverkets beredskapsavdeling og 

fiskeridirektoratets beredskapstelefon. 
13. Om nødvendig kontaktes Hordafôr for henting av dødfiskensilasje, og bistand til kverning av fisk. 
14. Tenk smittehygiene for å begrense eventuell spredning av smittsom sykdom.  
15. Ved fare for akutt dødelighet av fisk i ventemerd på grunn av miljøforhold ved ventemerdlokalitet skal det ikke tas inn 

ny fisk. 
 

VED UTSLIPP AV UBEHANDLET PROSESSVANN (SKADELIG FORURENSNING) 

1. Stoppe all bruk av vann. 
2. Feil utbedres. Om nødvendig kontaktes ekstern hjelp. 
3. Kontroll av redox verdi og pH før oppstart kan gjenopptas. 
 
 

VED SABOTASJE / TERROR 

Ved mistanke om forbudte gjenstander og fare for uvedkommende har adgang til frakt: 
1. Kontakt øyeblikkelig politi, fraktleverandør og sikkerhetsansvarlig (adm.dir) ved Vikenco. 
 
Ved mistanke om forbudte gjenstander og fare for uvedkommende på anlegget: 
1. Kontakt sikkerhetsansvarlig (adm.dir) ved Vikenco. 
 

VED TRUSLER 

Dersom man mottar informasjon om tidligere trusler og trusler under utvikling mot forsyningskjeden, og som kan utgjøre 
en risiko for forfalskning eller utskiftning av råvarer er den ansatte pliktig å øyeblikkelig informere sikkerhetsansvarlig 
(adm.dir) ved Vikenco. Sikkerhetsansvarlig tar saken videre med politiet. 
 
Vikenco har tett dialog med politiet, bransjeforeninger og mattilsynet og mottar varsel fra disse knyttet til trusler mot 
forsyningskjeden, og som kan utgjøre en risiko for forfalskning eller utskiftning av råvarer.  
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Nenumatytų atvejų planas laikomas: 
Biure – Pas darbuotojus dirbančius prie tinklų; 
Biure – skerdykloje/filė; 
Dirbtuvėse; 
Administracijos biure; 
Valgykloje. 
 
 

ASMENINIAI SUŽEIDIMAI / LIGA (IK-HMS) 

1. Elgtis atsargiai, atsižvelgiant į situaciją/žalą.  
2. Skambinti pabalbos numeriu (1-1-3). 
3. Elkitės taip, kaip nurodė medicinos personalas.  
4. Kol laukiate greitosios medicinos pagalbos, suteikite pirmąją pagalbą sužeistajam.  
5. Perspėkite atsakingą asmenį, įmonės vadovybę ir asmenį atsakingą už darbų saugą.  

 

GAISRAS (IK-HMS) 

1. Elgtis atsargiai, atsižvelgiant į situaciją.  
2. Trumpiausiu keliu eikite į lauką, o lauke visi turi susitikti susitikimo vietoje.  
3. Suskaičiuokite visus asmenis ir prižiūrėkite, kad visi darbuotojai būtų išėję į lauką.  
4. Paskambinkite gaisrinei (1-1-0). 
5. Apsaugokite aplinką ir padėkite sužeistiesiems.  
6. Pradėkite gesinti. 
7. Susisiekite su įmonės vadovybe ir darbų saugos inspektoriumi. 
8. Įmonės vadovybė turi pranešti draudimo kompanijai. 
 

TEIKIAMŲ PASLAUGŲ NUTRŪKIMAS 

Vanduo: 
1. Susisiekite su Aukros komuna. 
2. Susisiekite su kokybės vadybininku. 
3. Nutraukite gamybą ir apsaugokite produkciją, iki tol kol vanduo bus tiekiamas.  

 
Elektra: 
1. Susisiekite su elektros energijos tiekėju ir paprašykite atsiųsti avarinę tarnybą.  
2. Susisiekite su technikos vadovu bei kokybės vadybininku.  
 
Transportas: 
1. Susisiekite su transporto tiekėju ir pabandykite rasti geriausią sprendimą.  
2. Susisiekite su įmonės vadovybe ir kokybės vadovu.  
 
Šaldymo įrenginiai: 
1. Susisiekite su meistru dėl taisymo darbų.  
2. Pervežkite prekes į kitą šaldytuvą. Užsakykite automobilį turintį priekabą-šaldytuvą, kurį būtų galima 

naudoti kaip sandėlį.  
3. Susisiekite su įmonės vadovybe ir kokybės vadovu.  
 
Susisiekimas: 
1. Infomuokite mobiliojo ryšio operatorių ir/arba interneto tiekėją.  
2. Susisiekite su įmonės vadovybe. 
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IŠTIKUS GAMTOS KATASTORFAI (IK-akva) 

Gavus įspėjimą apie gresiančią nelaimę/ekstremalią situaciją, turi būti atlikta ypač atidi įrenginių kontrolė, viskas turi 
būti kiek įmanoma apsaugota:  
1. Nepritvirtinta įranga turi būti padėta į saugią vietą. Patikrinkite ar visi vartai yra užrakinti. 
2. Vizualiai patikrinkite visus įrenginius. Rastus trūkumus pašalinkite.  
 
Potvynis: 
1. Pabandykite gerai uždaryti vartus, taip, kad vanduo nepatektų į gamybos patalpas.  
2. Jeigu vanduo prasiskverbia į gamybos patalpas, gamyba turi būti sustabdyta.  
3. Susisiekite su įmonės vadovybe. 
4. Įmonės vadovybė turi pranešti draudimo kompanijai. 
 

AVARIJA IR ŽUVŲ IŠPLAUKIMAS IŠ TINKLŲ (IK-akva)  

 Elkitės atsargiai atsižvelgiant į situaciją. Apžiūrėkite tinklus, tinklai turi būti pakelti ir prižiūrimi.  
 Vieta turi būti apsaugota bei paruošta taip, kad nebūtų grėsmės prarasti žuvis.  
 Apie žuvų išplaukimą iš tinklų arba apie įtarimą apie žuvų išplaukimą iš tinklų turi būti pranešta įmonės vadovybei, kuri 

turi skambinti Žuvininkystės avariniam numeriui arba to regiono Žuvininkystės biurui. Žr. telefonų sąrašą. Jeigu negalite 
susisiekti su įmonės vadovybe, tuomet apie žalą arba įtarimus reikia pranešti Žuvininkystės direktoratui. Už pranešimą 
yra atsakingas žmogus dirbantis prie tinklų. Atsakingą žmogų turi išrinkti skerdyklos gamybos viršininkas.  

 Žuvų gaudymas su savais tinklais turi būti pradėtas nedelsiant.  
a. Tinklai yra valčių pašiūrėje šalia molo važiuojant link Karlsholmen, 300 metrų nuo vietos. 
b. Organizuokite žuvų gaudymą su tinklų valtimi «Tornado» bei darbuotojais. Žr. telefonų sąrašą. 

 Regiono žuvininkystės biuras kartu su aplinkos apsaugos departamento viršininku, gali išplėsti arba sumažinti 
atsakomybes dėl žuvų sugavimo laiko ir ploto.  

 Įmonės vadovybė turi pranešti regiono Žuvininkystės direktorato biurui ir Apskrities viršininkui apie žuvų išplaukimą iš 
tinklų, jie turi užpildyti specialią anketą. Anketą galima rasti Žuvininkystės direktorato internetiniame puslapyje: 
http://www.fiskeridir.no/akvakultur/skjema/roemming. Apie tokį įvykį reikia pranešti kaip įmanoma greičiau, bet 
būtinai tą pačią dieną, kai buvo pastebėtas žuvų išplaukimas iš tinklų. 
  

SUTRIKUS SISTEMOMS SKERDIMO METU (IK-akva) 

Žuvis siurbiama iš tinklų į badyklą. Maksimalus laikas, kurį gyva žuvis praleidžia vamzdžiuose yra 15-20 minučių. Norint 
užtikrinti žuvų gerovę jų siurbimo į badyklą metu, yra taikomos šios priemonės:  
 
Pasekmes mažinančios priemonės: 

 Sausinimas turi vykti kaip įmanoma švelniau, kad žuvis nestresuotų be reikalo. Ji negali būti sausinama labiau nei būtina.  
 Talpykloje ir vamzdžių sistemoje turi būti kuo mažiau žuvies. Taip žuvims užtenka daugiau deguonies ir jos gali ilgiau išlikti 

gyvos ir nestresuoti.  
 Žmonės dirbantys prie tinklų kiekvieną kartą turi tikrinti badyklą ir talpyklų sistemą bei gali reguliuoti badyklos greitį ir 

apkrovas. 
 
Sutrikimų dažnumą mažinančios priemonės: 

 Siurbimo vamzdžiai visada ištuštinami prieš pertraukas.  
 Sausinimas turi vykti kaip įmanoma švelniau, kad žuvis nestresuotų be reikalo. Ji negali būti sausinama labiau nei būtina.  
 Kasdienė mašinų ir įrangos kontrolė mažina sistemos sutrikimų grėsmę.  

 
Jeigu sutrinka sistema prie tinklų arba skerdykloje, tai gali padidinti grėsmę žuvų gerovei. Jeigu sutrinka skerdyklos sistema, 
darbuotojai vis tiek turi ištuštinti siurbimo vamzdžius, žuvis tokiu atveju badoma rankomis. Jeigu sutrinka siurbimo sistema, 
tuomet nėra galimybės grąžinti žuvį atgal į tinklus arba įtraukti ją į badyklą. Turi būti imtasi visų priemonių, kad sutrikimas 
būtų pataisytas. Žr. nelaimės scenarijaus priemones bei pasekmes mažinančias bei dažnumą mažinančias priemones. 
 
 
Neatidėliotinos priemonės sutrikus siurbimo sistemai (tinklai)): 
1. Tinklų operatorius nedelsiant sustabdo siurbimą ir perspėja priežiūros skyrių bei skerdyklos gamybos viršininką.  
2. Priežiūros skyrius turi sutaisyti gedimą (prireikus kviečiama pagalba iš kitų įmonių). 
 
 
Neatidėliotinos priemonės sugedus badymo mašinai: 
1. Darbuotojas turi perspėti skerdyklos meistrą apie susiklosčiusią situaciją ir pradėti badyti rankiniu būdu, tol kol 

siurbimo vamzdis ištuštės. (Tai užtrunka maksimaliai 15 minučių).  

http://www.fiskeridir.no/akvakultur/skjema/roemming
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2. Skerdyklos meistras turi perspėti prie tinklų dirbantį darbuotoją apie susiklosčiusią situaciją ir paprašyti nedelsiant 
sustabdyti siurbimą, taip pat perspėti priežiūros skyrių. 

3. Priežiūros skyrius turi pataisyti gedimą (prireikus kviečiant pagalbą iš kitų įmonių). 
 

ŪMINĖS LIGOS BEI MASIŠKAS ŽUVŲ MIRIMAS (IK-akva) 

Ūminė mirtis žuvis gali ištikti dėl žemo deguonies lygio, aukštos temperatūros, alergijos, dėl medūzų daromos žalos, 
užterštumo arba ligos.  
Žuvims mirštant dėl šių priežasčių turi būti imtasi šių priemonių, norint užtikrinti žuvų gerovę:  
1. Patikrinti O2 visuose tinkluose. 
2. Pranešti įmonės vadovui ir veterinarui/žuvų sveikatos biologui.  
3. Pranešti žuvų užsakovui ir savininkui.  
4. Maisto prekių priežiūros tarnyba turi būti informuota kai:  
5. Nepaaiškinamai didėja mirtingumas. 
6. Yra pagrindo įtarti ligas iš 1, 2 arba 3 sąrašo (išimtis: lašišų utėlės). 
7. Kitos aplinkybės, kurios sukelia neigiamas pasekmes žuvims, tokias kaip ligos, sužeidimai arba kiti negalavimai.  
8. Kartu su maisto ir veterinarijos/žuvų sveikatos biologų tarnyba įvertinama žuvų gerovė ir reorganizavimo poreikis.  
9. Žuvų sveikatos padėties ir mirtingumo kontroliavimas tinkluose.  

a. Negyvos žuvys priimamos kaip įprasta produkcija. Jeigu mirtingumas ir toliau auga, skerdimas turi vykti kaip įmanoma 
greičiau. Negyvos žuvies skaičius turi būti užregistruotas skerdyklos kokybės kontrolės anketoje. 

b. Jeigu žuvys pradeda masiškai mirti savaitgalį, turi būti iškviesti darbuotojai, kurie pradėtų skersti žuvis.  
c. Visos negyvos žuvys sumalamos, kaip 3 kategorijos produkcija. Negyvos žuvys, kurios nebuvo surinktos tą pačią dieną turi 

būti sumaltos ir paruoštos silosui (2 kategorija).  

10. Apie mirtingumą, kurį sukelia kitos priežastys nei ligos (dumbliai arba medūzos), reikia pranešti Žuvininkystės 
direktoratui avariniu telefonu.  

11. Dumblių ar medūzų poveikis: paimkite vandens mėginius ir susitarę nusiųskite juos Žuvininkystės direktoratui.  
12. Esant įtarimams dėl užteršimo tepalais arba kitais chemikalais, reikia susisiekti su pakrantės avarine tarnyba ir 

Žuvininkystės direktorato avariniu telefonu.  
13. Jeigu reikia susisiekite su Hordafôr, kad jie surinktų negyvų žuvų silosą ir padėtų sumalti žuvis.  
14. Nepamirškite laikyti higienos instrukcijos, kad užkirstumėte kelią užkrečiamos ligos išplitimui.  
15. Esant tikimybei, kad žuvų mirtingumas padidės tinkluose dėl aplinkos sąlygų ir tinklų vietos, negalima vežti naujos 

žuvies.  
 

IŠLIEJUS NEAPDOROTĄ GAMYBOS VANDENĮ (GRĖSMINGAS UŽTERŠIMAS) 

1. Sustabdykite vandens naudojimą.  
2. Sutvarkykite gedimą. Jeigu būtina kreipkitės dėl papildomos pagalbos.  
3. Patikrinkite redokso ir pH lygį, prieš paleidžiant vandenį.  
 
 

TERORO IŠPUOLIS 

Esant įtarimams dėl draudžiamų daiktų naudojimo bei esant grėsmei, kad priėjimą prie dėžių turi pašalinis asmuo:  
1. Nedelsiant skambinkite policijai, pervežimo bendrovei ir asmeniui atsakingam už saugumą (Vikenco direktorius).  
 
Esant įtarimams dėl draudžiamų daiktų naudojimo bei esant grėsmei, kad pašalinis asmuo yra patekęs į teritoriją: 
1. Praneškite asmeniui atsakingam už saugumą (Vikenco direktorius).  
 

ESANT GRĖSMEI 

Jeigu darbuotojas gauna informacijos apie ansktesnes grėsmes arba apie augančią grėsmę tiekimo grandinėje, kuri gali 
sukelti klastojimo riziką arba žaliavos sukeitimo riziką, tuomet darbuotojai privalo nedelsiant informuoti asmenį atsakingą už 
saugumą (Vikenco direktorių). Asmuo atsakingas už saugumą toliau pats bendradarbiaus su policija.  
 
Vikenco glaudžiai bendradarbiauja su policija, pramonės asociacija bei maisto ir veterinarijos tarnyba. Vikenco gauna visus 
įspėjimus susijusius su grėsme tiekimo grandinei bei visomis grėsmėmis, kurios gali sukelti klastojimo ar žaliavos sukeitimo 
riziką.  
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BEREDSKAPSTELEFONER 

   
 

 

KONTAKTPERSON FUNKSJON TELEFON MOBIL 
Per Olav Mevold Adm.Dir. / Sikkerhetssjef 71 17 10 20 95 22 55 53 
Jonny Småge Vise Adm.Dir./Teknisk sjef/Industrivernleder 71 17 10 11 95 20 26 93 
Line Skov Pettersen Kvalitetsleder/Personalansvarlig 71 17 10 05 99 23 85 78 
Ida Marie Småge Kvalitetskoordinator/ Salg 71 17 10 14 40 72 64 63 
Jørn Husøy Produksjonssjef - Filet / Prosjektleder 71 17 10 13 40 61 25 74 
Egil Husøy Produksjonssjef – Slakteri / innkjøper 71 17 10 23 90 20 72 22 
Linda Hoksnes Produksjonskoordinator – Filet 40 46 91 95 92 44 27 17 
Kristen Heggem Salgssjef - innland 71 17 10 12 92 42 12 01 
Sverre Orm Øverland Salg 71 17 10 21 93 29 73 00 
Martynas Gaidamavicius Formann – Filet 40 10 31 77 40 78 32 22 
Anne Grete Olsen Formann - Slakteri 40 55 76 87 99 69 78 82 
Arnold Småge Ventemerdansvarlig 40 72 93 96 41 50 66 05 
Arnstein Solem Vedlikeholdsansvarlig/Ass. Industrivernleder - 97 96 32 71 
Saulius Liaucys Mekaniker / innsatsteam medlem 40 01 71 60 46 34 47 28 
Giedrius Gvazdauskas Mekaniker 40 55 45 20 +37064811263 
Sindre Småge Elektriker /innsatsteam medlem 97 18 92 03 - 
Arulselvam Rasiah Lageransvarlig 40 72 93 52 47 23 32 45 
Roger Bekken Daglig leder – Salmar Rauma -  
Asgeir Nogva Kvalitetsleder – Salmar Rauma 90 69 48 53 - 
Aukra Legesenter Lege 71 17 14 00 - 
Inger Mette Hogstad Mattilsynet DK Romsdal 22 77 83 26 98 20 55 00 
Fiskeridirektoratet Beredskapstelefon 03415 - 
Kystverket Kystverkets beredkspasavdeling (døgnvakt) 33 03 48 00  
Hordafôr AS Mottaker av ensilasje 71 51 79 30 91 54 86 17 
Odd Einar Sandøy Ro-rederiet 71 27 66 50 91 17 00 43 
John Henry Rindarøy  Tornado (Båt ved rømming) 71 17 43 68 92 42 23 42 
DNV-GL Sertifiseringsorgan for BRC og Global G.A.P 67 57 99 00 - 
Debio Sertifiseringsorgan for Økologisk fisk 63 86 26 50 - 
Nerijus Zvinklys Innsatsteam medlem  40 61 22 50 
Torill Varhaugvik Ass. Produksjonskoordinator – Filet / Verneombud 41 30 85 82 - 
Karl Erik Fyllingen Bring Frigo AS (fraktleverandør) 67 92 54 14 93 40 84 60 
Tryg  Skadeforsikring og personalskadeforsikring 04040 - 
Ove Førde Comfort Aukra rørpartner AS 71 17 39 11 41 57 49 74 
Istad kraft Istad AS (Kraftleverandør) 71 21 35 05 

(08-15:30 hverdager) 
71 21 36 66 

(kveld/helg) 
Kjell Steinar Åndal Åndal kuldeteknikk  90 84 74 79 

 

http://www.brann-og-redningsetaten.oslo.kommune.no/
http://www.brann-og-redningsetaten.oslo.kommune.no/
http://www.legevakten.oslo.kommune.no/
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SAMPLING PROGRAM – WATER AND WET ICE 
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1 Potable water* Q   Q   Q   Q   

2 Main intake - Potable water*** 2Y+C C+C C+C Q+C C+C C+C 2Y+C C+C C+C Q+C C+C C+C 

3 Sea water – Before treatment Q   Q   Q   Q   

4 Sea water – After treatment Q   Q   Q   Q   

5 Wet Ice*** Q+C C+C C+C Q+C C+C C+C Q+C C+C C+C Q+C C+C C+C 

6 Holding pens**       HP      

7 Effluent water - Before treatment EFU  EFU  EFU  EFU  EFU  EFU  

8 Effluent water - After treatment EFT1 EFT2 EFT1 EFT2 EFT1 EFT2 EFT1 EFT2 EFT1 EFT2 EFT1 EFT2 

              

* Minimum one test from each department. All tap valves within 5 years. Map of tap 
valves. 

** 
*** 

5 tests. 
Shall test for coliforms every 2 weeks. 
 

Parameters: 

 Q = Total Plate Count (22C), Coliform, E.Coli, Turbidity, Color. 

2Y = Total Plate Count (22C), Coliform, E.Coli, Turbidity, Color, Aluminium, Antimony, 
Arsenic, Cadmium, Chromium, Copper, Lead, Manganese, Mercury, Nickel, Selenium. 
C =  Coliform 
HP = Intestinal enterococci, presumptive E.Coli. 
EFU= Vibrio. 
EFT1 = Vibrio, pH, Soluble phosphorous, Total ammonia nitrogen, Total Suspended 
solids, BOD-5 (5-day Biochemical Oxygen Demand), COD (hemical Oxygen Demand), fat 
and oil. 
EFT2 = pH, Soluble phosphorous, Total ammonia nitrogen. 

 

 
Referances: 

            

BAP - Seafood processing standards 

Drikkevannsforskriften 

Forurensningsforskriften 

 

 

 

dok01465.pdf
dok01465.pdf
http://bap.gaalliance.org/wp-content/uploads/sites/2/2015/02/BAP-ProcPlant-815.pdf
http://lovdata.no/forskrift/2001-12-04-1372
http://lovdata.no/forskrift/2004-06-01-931
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Table 1 Limits for Potable Water / Wet Ice 

Microorganisms Unit Limit Corrective action 

Total Plate Count 22 C Cfu/ml 100* C 
Investigate if values are above 100 

Coliform Cfu/ 100 ml Not detected B 
Verify for E.Coli 

E.Coli Cfu/ 100 ml Not detected A 

Sensory Unit Limit Corrective action 

Color Mg/l pt 20 B 

Turbidity FNU 4 C 

Chemical Unit Limit Corrective action 

Aluminium (Al) mg/L 0,2 C 

Antimony (Sb) mg/L 0,005 B 

Arsenic (As) mg/L 0,01 B 

Cadium (Cd) mg/L 0,005 B 

Chromium (cr) mg/L 0,05 B 

Copper (Cu) mg/L 0,1 B 

Lead (Pb) mg/L 0,01 B 

Maganese (Mn) mg/L 0,05 C 

Mercury (Hg) mg/L 0,001 B 

Nickel (Ni) mg/L 0,02 B 

Selenium (Se) mg/L 0,01 B 

 

Table 2 Limits for Treated Sea Water 
Microorganisms Unit Limit  Corrective action 

Total Plate Count 22 C Cfu/ml - C 
Investigate if values are above 100 

Coliform Cfu/ 100 ml Not detected B 
Verify for E.Coli 

E.Coli Cfu/ 100 ml Not detected A 

Chemical Unit Limit Corrective action 

Color Mg/l pt 20 B 

Turbidity FNU 4 C 

 

Table 3 Limits for Sea Water from holding pens (5 tests) 

Microorganisms Unit Limit Corrective action 

Intestinal enterococci Cfu/ 100 ml 50 Inform NFSA 

Presumptive E.Coli Cfu/ 100 ml 10 (Up to 
two of 5 
tests can 

have values 
up to 30 

cfu/100 ml. 

Inform NFSA 
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Table 4 Limits for Effluent Water 

Microorganisms Unit Limit Corrective action 

Virbio Cfu/ml 99, 9 % reduction from 
untreated to treated 

effluent water. 

Take new tests and 
control the treatment 

plant. 

Chemical    

pH - 6-9,5* Take new tests and 
control the treatment 

plant. 

Soluble phosphorous mg/L ≤ 10*  

Total ammonia nitrogen mg/L ≤ 20*  

Total suspended solid mg/L ≤ 200*  

BOD-5  
(5-Day Biochemical Oxygen Demand) 

mg/L ≤ 500*  

COD  
(Chemical Oxygen Demand) 

mg/L -  

Fat and oil mg/L ≤ 30*  

*BAP legislation 

 
Description - Corrective action: 
 
Responsible:  Quality Manger (Deputy: Quality Coordinator) 
 
General (for all values above limit): 

- Always notify The Norwegian Food Safety Authority (NFSA). 
- Register all test results with values above limits in DK-Delta. 
- Follow corrective action plan for each parameter (Table 1-4). Implement measures to bring 

parameter value below the threshold. 
- Take new tests and send it to laboratory for analyzing. 

 
 Type A Type B Type C 

Corrective 
Action 

Immediately 
implement measures 
to bring the parameter 
value below the 
threshold.  
 

Implement measures to bring the 
parameter value below the 
threshold as soon as possible. 
 

Implement necessary measures 
to bring the parameter value 
below the threshold as soon as 
possible. 
 

Exemptions It cannot be given an 
exemption from limits. 
 

The local FSA may grant exceptions 
from the limit value for that 
parameter provided that such 
exemption does not represent 
health risk and assuming 
satisfactory water supply from 
alternative source is not possible.  

NFSA must be notified and may 
grant exceptions from the limit 
value for a period so that 
necessary measures can be 
implemented provided that 
exceedances of the limit value 
does not represent any health 
risks. 

 
Referanser: 
BAP – Seafood Processing Standards 
Drikkevannsforskriften 
Forurensningsforskriften 

http://bap.gaalliance.org/wp-content/uploads/sites/2/2015/02/BAP-ProcPlant-815.pdf
https://lovdata.no/forskrift/2001-12-04-1372
https://lovdata.no/forskrift/2004-06-01-931
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Formål:  

Skal sikre at vann- og isprøver blir tatt ut på en hygienisk tilfredsstillende måte, med riktig flasker og 

beger i henhold til analyseparameterne.  

 

Kontrolltype:  

Kontroll av drikkevann, sjøvann (beh./ubeh.), sjøvann fra ventemerd, våtis, avløpsvann (før/etter  

rensing) med hensyn til mikrobiologisk, fysisk og kjemisk innhold. 

 

Ansvar:  

- Kvalitetsleder er ansvarlig for uttak av vann- og isprøver i henhold til nettkontrollen og 

kunde-/sertifiseringskrav. (Stedfortreder: Kvalitetskoordinator) 

- Aukra vannverk tar ut vannprøver (nettkontroll og rutinekontroll) ved Vikenco og 

renseanlegg og sender analyseresultatene sine til Vikenco. 

 

Frekvens og parameter det skal analyseres for:  

I henhold til Vikenco sin prøvetakingsplan.  

 

Nødvendig utstyr:  

- Sterile prøveflasker/beger (Vi låner flasker fra analyselaboratoriet – se oversikt på side 3). 

- Engangshansker 

- Gassbrenner 

 

Innsending av prøver:  

Prøvene bør være ankommet laboratoriet innen 4 timer, eller innen 24 timer oppbevart/transportert 

e 0-10 C. Fyll ut følgeskjema til laboratoriet, lag fire fraktbrev (tre til sjåfør og én til regnskap) og 

send prøvene med Aukra Auto. Prøvene kan sendes kl 08:00 med skolebussen (utenfor Vikenco) eller 

kl 11:45 fra Aukra fergekai. Sendes prøver med Aukra Auto ved andre tidspunkt må dette avklares 

med laboratoriet i forkant (da de må ha anledning til å komme og hente prøvene ved bussterminalen 

i Molde). 

 

Avviksbehandling: 

Prøveresultatene og eventuell avviksbehandling i henhold til grenseverdier for vann- og isprøver.   

 

Referanser: 

Drikkevannsforskriften 

Forurensningsforskriften 

BAP – Seafood processing standards 

 

 

 

dok02257.pdf
http://www.kystlab.no/dokumenter/generelt
dok02268.pdf
http://lovdata.no/forskrift/2001-12-04-1372
http://lovdata.no/forskrift/2004-06-01-931
http://bap.gaalliance.org/wp-content/uploads/sites/2/2015/02/BAP-ProcPlant-815.pdf
http://bap.gaalliance.org/wp-content/uploads/sites/2/2015/02/BAP-ProcPlant-815.pdf
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Utførelse 

PRODUKT 
Flasketype per prøvepunkt i 

henhold til prøvetakingsplan 

Drikkevann, hoved inntak drikkevann og behandlet sjøvann / 

Potable water, main intake potable water and treated sea water  

1. Benytt nye engangshansker for hvert prøvepunkt. 

2. Flamber tappepunktets munning med gassbrenner (unntak: Når 

tappepunkt er gummislanger). 

3. La vannet renne i en jevn strøm i 5-10 minutter. 

4. Skru opp korken uten å komme i berøring med flaskens munning. 

5. Fyll flasken til flaskehalsen uten av munningen berører 

tappepunkt eller hender. 

6. Korken skrus på uten at munningene berøres. 

7. Merk flasken i henhold til etikett. 

For Q og 2Y: 

 
NB: En av hver flaske for hvert tappepunkt 

 

For C: 

 
Is / Wet ICe  

1. Benytt rene engangshansker. 

2. Fyll begeret med is. (To bokser for 2Y) 

3. Lokket skrus på uten av kanten av begeret berøres. 

4. Merk begeret med prøvested. 

 

For Q og C: 

NB! Fyll to beger når det testes for 2Y. 

Sjøvann fra ventemerd /Holding pens  

1. Fyll flasken til flaskehalsen uten av munningen berører hender. 

2. Korkene skrus på uten at munningene berøres. 

3. Merk flasken i henhold til etikett. 

For HP: 

 NB: 5 prøver 

Avløpsvann / Effluent Water  

1. Benytt rene engangshansker. 

2. Flamber tappepunktets munning med gassbrenner (unntak: Når 

tappepunkt er gummislanger). 

3. La vannet renne i en jevn strøm i 5-10 minutter. 

4. Fyll flasken til flaskehalsen uten av munningen berører 

tappepunkt eller hender. 

5. Korken skrus på uten at munningene berøres. 

6. Merk flasken i henhold til etikett. 

For EFU: (Urenset / Before treatment 

 
 

For EFT1: (Renset / After treatment) 

  
 

For EFT2: (Renset / After treatment) 

 

dok02257.pdf
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Generell oversikt over flasker/beger og analyseparameter 
Flaske/Beger Parameter 

 

Fysisk, kjemisk og mikrobiologiske analyser: 

 

Eks. på analyser: Total Aerobic count 22C, coliform, E.Coli, Intestinal enterococci, 

smell, taste, pH, color, turbidity, Aluminium, Antimony, Arsenic, Barium, Cadium, 

Chromium, Copper, Lead, Maganese, Mercury, Nickel, Selenium, Zinc. 

 

Fysisk/Kjemisk: (500 ml flaske – Brukes når det testes for få parameter) 

 

Eks. på analyserer: Smell, taste, pH, color, turbidity, conductivity, Aluminium, 

Antimony, Arsenic, Barium, Cadium, Chromium, Copper, Lead, Maganese, Mercury, 

Nickel, Selenium, Zinc, Soluble phosphorous, Total ammonia nitrogen, Total 

Suspended solids, BOD-5 (5-day Biochemical Demand), COD (Chemical Oxygen 

Demand). 

 

Fysisk/Kjemisk: (1 liters flaske – Brukes når det skal testes for mange parameter) 

 

Eks. på analyserer: pH, color, turbidity, conductivity, Aluminium, Antimony, Arsenic, 

Barium, Cadium, Chromium, Copper, Lead, Maganese, Mercury, Nickel, Selenium, 

Zinc, Soluble phosphorous, Total ammonia nitrogen, Total Suspended solids, BOD-5 

(5-day Biochemical Demand), COD (Chemical Oxygen Demand). 

 

Mikrobiologisk: (Til avløpsprøver som skal testes for få parameter. Engangsflasker.) 

 

Eks. på analyser: Vibrio. 

 

Mikrobiologiske: 

 

Eks. på analyser: Total Aerobic count 22C, coliform, E.Coli, Intestinal enterococci. 

 

Fett og Olje: 

 

Eks. på analyser: Fat and oil. 
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